
3

І И
О
■
ш
V ' -=*■■ ORGANO DE BULGARA 

ESPERANTISTA ASOCIO

1W S K  * *

■

№

н

р О

М  А R Т О  1963



E N  Н А  V О
Paĝo

I  * j; Renkonie al Іа 4 8 Й I ...........................................■ . . . 1

D-ro Boris Ne Ikov. Pensoj pri la 48-a UK en Sofio 1 1  . . .  Ц

8-a Infana Espennto—K o n g rese to .............................. 3

Atanas D. Atanasov — Ada. Dekkvara leciono . . . . . . .  4

BELETRO KAJ PO EZIO .................................. • . . . . 6

L azarina  K£nĉe<a. N o v ja r p ................................................... .... 7

Violin O ljanov. Rememoro pri Mois L e v i .........................................  8

med;cinista s e k c io ....................   I
TRIBUNO DE ИА LEGANTO...............................................  13

Petko Arnaudov. Or.i S p ik o ................................................................  13

* * * Huga Steiner 85 jaraĝa ................................................... I  14

TRA LA GAZETARO 16

Abonkotizo: jara Э  1,4 levoj, duonjara — 0,7 Iv. Por eksterlando —2 Iv 
2 rubloj, 2 dolaroj aŭ egalvaloro; por Albanio, ĈSSR, Hungario, Jugostavio, 
Pollando kaj Rumanio — 1,6 Iv.

Reklamtarifo: 0,15 levoj por cnO ; korespondanoncoj: 5 stotinkoj por tiu  
vorto. Eksterlandaj adreso) publikigataj senpage. Ekstera kovrilpaĝo — 60 Iv.

LANDAJ PERANTOJ DE BULGARA ESPERANTISTO"

ALBANIO: Inĝ. Cefo Fico, 44 Rruga Stafa, 
Tirane.

ITALIO: Julia Franceschi, vla A. Boito 6, 
Padŭva

KOREO: Korea Esp. Asocio. Pjeng’ jang 
P. O. kesto 16.

NEDERLANDO: Ru Bossong, Floraplein 23 
Elndhoven.

RUMANIO: Mihall Popescu, Cal. 13 Sep- 
tembrie 65, Bueurejti 5

SOVETUNIO: Ivan Palkin, Mitnaja ul 52/54 
kv. 19, Moskva, В— 162

SVEDIOs Karl Kvist, Deje, Box 109—a.



О  Bl/AGARA Е$РЕМ#Т1?Т0
1 •.>’  ■ * *  -  ■ ■ • i  . ’ ■■'' : . . • / . / .

О  к  О А N О L) Е В и  I. G А R А Е S Р E R A N T I S T A  А S О С I О

M ARTO 1963 

3

JA RO  XXXII

RENKONTE AL LA 48-А
Neniam еп Іа historio de nia enlanda movado staris antaŭ BEA tiom 

■da gravaj taskoj, kiel dam Іа папа jaro. Por konvinkiĝi pri tio, necesas di- 
■rekti eĉ sapraĵan rigardon al la rezolucio de nia 35-a kongreso. Tie ani 
povas legi, ke honore al la 48-a kongreso de UEA la nombro de la mem- 
broi de la asocio pliiĝu de kvin mil al ses mil. Cifero impona, sed tate reala 
ĉar en nia lando la neorganizitaj geesperantistoj multoble superas la plani- 
tan pliiĝon.

En la sama dokumento oni povas legi ankoraŭ, ke la kongreso postalas 
■de la Centra Komitato fortikigi la fakon „Internacia korespondado". Tlo si- 
gnitas, ke ni uza Esperanton ne nur por interŝanĝo de poŝtmarkoj ka j ila- 
stritaj karto/, sed ĉefe por detrui la murojn de maLamo kaj reciproka sas- 
pekto, kiajn starigis dam jarcentoj la regantaj klasoj kaj nun starigas la 
trampetistoj de la malvarma milito.

La 35-a en Burgas decidis ankaŭ instigi al plialtigo de la lingva ni- 
■velo. Tioti la societoj atingos malfermante karsoin por progresintoj 
kaj praktikante Іа linjvon en niaj ĉiusemajnaĵ kunvenoj. La sezono tre fa- 
voras ta plenamon de tiu ĉi tasko kaj rd devas farl ĉion eblan por ĝin rea- 
ligi. Tiamaniere miloj da fremdlandaj geesperantistoj, kiaj dam aŭgusto 

• vizitos nian landon, renkontos flue parolantajn verdstelanojn, sed ne balbu- 
iantojn.

La kongreso decidis uniianime plibonigi la ideologian kaj edakan labo- 
ron inter la membroj de la asocio, legante konoenajn referaĵojn kaj artiko- 
iojn. Al tia ĉi lasta demando estis dediĉita la decembra plenkansido de 
Centra Kpmitato de BEA.

Tiaj kaj similaj estas la taskoj, starantaj antaŭ nia asocio. flin ni 
solvos paŝon post pa&o, Laŭplane, sed ĉefe kolektive, per la fortoj de la tata 
organizita esperantistaro. Nenia esperantisto imagu, ke la ajeroj marŝos sen 
lia partopreno. Ni rememora la saĝajn vortojn de Zamenhoi: „Eĉ gato mal- 
granda, konstante frapante. traboras la monton granitan". Aktiva esperantisto 
neniam restas senokupa.

En nia poresperanta ka j peresperanta laboro nin devas entuziasmigi la 
antaŭstaranta 48a  internacia kongreso. Kiom da malnovaj pioniroj revis 
vidi en nia lando tutmondan esperanto-kongreson! Ili forpasis, ne havante 
tian feliĉon. Nun, dank’al la semoj, kiajn ili Jetis, Bulgara Esperantlsta Aso- 
eio estiĝis forta ka j influa organizaĵo, kiu povas inviti internacian kongre- 
son. La ntintempa esperantista generacio devas streĉi siajn fortojn por brile 
realigi la revon de la Esperanto-pioniroj.

Renkonte al la 48-a, ni iru laŭ la vojo,. montrita al ni de la  35-a kon- 
.greso en Bargast
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P E N S O J

P R I  L A  48-a U K

E N  SO F -IO

La nunan jaron 1963 ni, bulgaraj esperantistoj, mainovaj kaj novaj, travivos 
kiel la plej signifopienan por la enlanda Esperanto-movado, ĉar Universala Espe- 
ranto-Kongreso ne estas afero ĉiutaga, eĉ И  ĉiujara, sed io escepta kaj gran- 
dioza, ne ofte ripetebla.

En la jaro 1923 mi vizitis Іа XV Universalan Kongreson en Nurnbergo, 
Germanio, kaj mi ofte kun admiro rememoras kiel grandioze kaj lerte estis 
organizita tiu plej granda kaj mullenombra kongreso de ĉ. 5.000 samideanoj el 
48 landoj de la tuta mondo. Kiel grava rememoro de tiu kongreso restis ia 
lukto pri la venontokazigo de universala kongreso, kiam la opinio.j esti- divi- 
ditaj, ĉu gi okazu en Bulgario, aŭ en Hungario, aŭ en Aŭstrfo. Multej 'paiofin* 

•toj defendis la ideon, ke nur ok<zidenteŭropaj ĉefurboj povus akceptitiel mul- 
tnombrajn kongresojn, ĉar nur ili havas decajn hotelojn kaj ĉian alian kongre-
san komfortecon.

Tiam, inter la aliaj porbulgaraj parolintoj, pollandano agitis tiamamere: 
„Но, ni invitas vin al Bulgario, al tiu ĉarma lando de 1’rozoj, kie mi preferus 
ioĝi plenaere, ĉirkaŭita de 1’agrabla aromo, de rozodoro!“ Rezulte, oni lasis 
solvi la aferon la estonta Komitato de UEA.

Kaj nun, post plenaj 40-jaroj efektiviĝos jam la okazigo de UK en nia 
lando. Sed tiu estas unua flanko de la dezirinda okazintaĵo. La alia flanko- 
estas pli grava kaj pli respondecplena. Tio estas la aranĝado mem de 1’kon- 
greso. Lii devas okazi tiamaniere, ke ĝi bone konlentigii niajn gastojn el la multnom- 
braj mondpartoj samkiel niajn samlandanojn,

La nova jaro 1963 jam ruliĝis kaj Іа laboto por la kongreta ьеп- 
halte pliintensiĝos. Ĉiuj bulgaraj esperantistoj devas kontribui per sia partop- 
reno por la bona sukceso de 1’kongreso. E1 la eblaj preparoj pri ĝi mi antaŭ- 

. fiksos la jenajn. Unue, la ejo de BEA devas esti reprezenta, ĉar multe da 
• kongresanoj direktigos tien por iuj ajn informoj aŭ konstati Ia laborkondiĉojn
•de BEA.

La aliaj ejoj vizitotaj estas la Esperjnto-librejoj. Ankaŭ ili devas konsi- 
derinde ŝanĝi sian aspekton, devas esti alloge aranĝitaj en sia ekstero — kun 
В  vitrinoj kaj kun sia enhavo SB kun plej diversaj esperantaĵoj — memoraĵoj, 
flagoj, insignoj, libroj k. a.

Granda fiasko en nia reprezento kaj honto por ni estus, se la vendisto ne- 
povus interparoli Esperante.

Estus tre oportune kaj dezirinde por la eksterlandanoj, se ili povus di- 
stingi la bulgaiajn samideanojn kaj ricevi iajn ajn informojn, se niaj samlanda- 
noj portus krom la verda stek>, ankaŭ eble la bulgaran trikoloron.

g ,,Balkanturist“ devas aranĝi en sia oficejo, reklamojn kun esperantaj, 
tekstoj.
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Ankaŭ sur aliaj vendejoj aŭ aliaj komunumaj ejoj en Sofio au aliaj urboĵ 
de l’lando oni devas starigi neonreklamojn en Esperantp. En kunlaboro kun 
„Balkanturist" oni devas eldoni gvidlibron en Esperanto kun enhavo simila al 
„Ekskursoj tra la bulgaraj antikvaĵoj de Sitneon Miĥajlov".

Por Ia projektitaj ekskursoj oni deva-< prepari taŭgajn gvidiitojn, konan- 
tajn bone la vidindaĵojn kaj la arkeologiajn rimarkindaĵojn en nia lando. Tia- 
maniere ni vere servos al la diversaj interesoj de niaj gastoj. Ne lastloke eble 
BEA devas proponi organizon de oficaj kursoj por kelneroj kaj botelservistoj, 
рог magazenvendisfoj, por urbaj kaj vagonaraj konduktoroj, рог poŝtoficistoj 
k. a. laboristoj, kiuj havos kontakton kun la kongresamj. Ili devas boneada- 
pti la fakajn esprimojn en Esperanto.

Ankaŭ la Esperanto-radiopropagando ne devas esli preterlasata.
D-ro Boris Nedkov

8-А INFANA ESPERANTO— KONGRESETO
Estas grava momento en la historio de Ia bulgara Esperanto-movado la 

48-a Universala Kongreso de Esperanto, En la landon alvenos geesperantistoĵ 
el diversaj landoj de la mondo. veraj pacbatalantoj, manifestantoj de la gra- 
nda homara ideo pri amikeco, solidareco kaj paco inter la popoloj.

Laŭ bela tradicio, starigita de kelkaj jaroj, samtempe kun la kongreso de 
la grandaĝuloj okazos ankaŭ la 8-a infana kongreseto. En ĝi partoprenos ĉir- 
kati 100 infanoj el diversaj landoj. En komuna loĝejo ili pasigos unu semajnon 
en amuzado, ludado kaj ĝojo. En tiu verda rondeto la infanoj de diversaj na- 
cioj povos per la internacia lingvo Esperanto interkompreniĝi, konversacii pri 
siaj infanaj interesoj, deziroj, revoj. Per rakontoj pri siaj patrolandoj, per naciaj 
kantoj, dancoj kaj kostumoj la infanoj havos la eblecon ekkoni diversajn lan- 
dojn pli bone, ol per kiu ajn lernado de geografio.

En tiu infana Esperanta familio naskiĝos la sento рог homamo, рог раса 
interkompreniĝo de la popoloj. Tiuj infanoj-esperantistoj iĝos la estontaj pac- 
batalantoj, ĉar ili certe scios, ke Ĉie en la mondo estas homoj similaj al ili, 
kiuj havas samajn korojn kaj sinceran amon al ĉiuĵ nacianoj.

Granda estas la ediika signifo de la infanaj Kongresetoj. Jen pro kio, рог 
ilia aranĝado estas necesaj multe da zorgoj kaj serioza laboro.

En la kongreseto partoprenos infanoj de 6 ĝis 13 jaraĝo, kiuj parolas 
bone Esperanton. Ili estos enloĝigitaj en komuna loĝejo kun bonaj ĉambroj.

Рог eviti nacian interparolon, oni dispartigos la etulojn en diversnaciaj 
grupetoj. «

Oni aranĝos varian amuzan programon, uzante por tiu celo la ĉarman 
parkon de la „Palaco de la Junpioniroj", kie la infanoj tro/os plej bonajn kon- 
diĉojn рог amuzado kaj ludado.

' Okazos ankaŭ interesa unutaga ekskurso per aŭrobuso al „Vitoŝa-monto“, 
krome la aŭtobusa rondveturado tra la tirbo, vizitado de Іа |  Parko de la Libe- 
reco“ k. a.

En la programo oni antaŭvidas mallongajn programojn de la partoprenan- 
toj en la kongreseto.

La amikoj de la infanoj, pedagogoj kaj gepatroj faros komunan viziton 
al la kongreseto je fiksita tago kaj horo. La gepatroj povos viziti siajn infanojn 
ĉiuvespere inter la vespermanĝo kaj ealitiĝo.
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La aliĝkotizo estas 35 gld. aŭ 12 levoj. Tiu ĉi sumo inkluzivas ĉiujn ko- 
stoĵn: loĝejon, manĝon, teatraĵojn, ekskursojn, prizorgadon k. a. Krome, ĉiu 
infano estos regule asekurita dum la kongressemajno.

La realigo de la kongresetplano ne estas facila laboro kaj postulas kons- 
•cian kaj senlacan agadon. Pro tio necese estas, ke ĉiuj samideanoj, amikoj de 
la infanoj, kiuj estas pretaj helpi la komitaton de la infana kongreseto, anoncu 
sin al LKK, porkeoni povu al iii ĝuslatempe doni konvenajn taskojn en diversaj 
aranĝoj.

La socieloj en nia lando devas informi LKK-on pri la nombro de la in- 
fanoj, deziranfaj partopreni la kongreseton.

Laŭ la regularo du fidindaj esperantistoj devas garantii, ke la infano 
bone regas la lingvon. Plej bone estus, ke tion faru la estraro de la 
societo.

La terapo pasas rapide, la kongresa dato proksimiĝas. Urĝe necese estas 
jam nun streĉi la fortojn por atingi la deziratan sukceson de la 8-a Esperanta 
Infana Kongreseto.

Radka Rajnova

Atanas D. Atanasov — Ada

S U R P R  I Z О
De vara leciono

Hodiaŭ mi travivis grandan surprizon. Sidante en mia ĉambro kaj legante broŝuron mi 
ke iu frapetas la pordon. Ĉe mia ekvoko .Eniru I" la pordo malfermiĝas kai sur la sojlo 

aperas tnia amiko Marko. Enirinte en la Cambron, li fikse min ekrigardas, malfermas la buŝon
kaj ekparolas., .  en Esperanto!

— Bonan tagon, kara Antono.
В  Marko, vi parolas esperante! . . .  j
— Jes, kiel vi vldas. Mi jam estas via samideano.
— Sed kiel ? Kiam ? Mi ankoraŭ ne povas kredi al miaj oreloi.. .
Nun, ne malpli surprizite mi rimarkis sur la butontruo de Marko esperantan insignon — 

verdan kvinpintan steleton.
Marko mallonge klarigis al m i:
— Vizitinte kun vi kaj kun Georgo antaŭ unu monato la Esperanto-kurson, mi ankoraŭ 

skeptike rigardis al la Esperanto-movado. Mi ankoraŭ konis nek la lingvon, nek la movadon, 
пек la problemon pri lingvo intemacia ĝenerale. Sed vidante la vivan realecon en la kurso, mi 
ekpensis pli profunde. Mi ricevis de via instruisto literaturon pri tiuj problemo), mi legis kaj 
komprenis la esencon de la afero kaj mi konvinkigis plene pri ĝia seiiozeco. Do, mi havigis 
al mi lernolibron, eklernis diligente kaj obstine.. .  kaj — vl vidas, kion mi povis atingi.

В  Sola ? Sen helpo de mstruisto!
— Jes, aŭtodidakte.
— Brave, Marko. Sed vi ja povis viziti ankaŭ la kurson.. .
—  Mi devis en plej mallonga tempo tralerni la materialon lernitan de vi en la kurso dum 

pli ol du monatoj. Kaj mi sukcesls. Poste, fininte la lernolibron, mi eklegis esperantajn litera- 
turaĵojn kaj mi pltzure konstatis, ke mi jam ekposedis suFiĉe la lingvon, рог veni kaj saluti 
vin jam kiel esperantisto.

— Mi estas ravita. Ironte al la kurso Ĉi-vespere, mi kunprenos ankaŭ vin kaj mi via 
prezentos al la instruisto kiel satnideanon. Li certe estos trekontenta. Vi venos, iu  ne?

И  Jes, konsrntite.
— Morgaŭ la instrulsto kondukos la kursanojn al kunveno de la loka Esperanto-societo. 

Mi interesiĝas pri tiu organizaĵo kaj intencas aniĝl al ĝi. Vizitonte la kunvenon, mi Jus tra- 
studis gian statuton. Venu алкай vi morgaŭ al la knnveno. Ni Ja devas |am ekvivi inter la 
esperantlstoj.

Post kelkaj minutoj ni atnbaŭ ekiris al la kursejo.
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PROVERBOJ

Ne havante — petas, ricevinte — forĵctas 
Cele pensite, ŝerce dirite.
Okulo ne atentas — dorso eksentas.

PA R TIC IP O J (en adverba form o)

-ante — kiam (en la momento, dum) -as.
-inte =  kiam' jam -is (post kiam -is).
■ onte =  kiam В Я
-ate — kiara (ditm) oni l la  (ĝin) -as =  estante -ata.
-ite =з kiam (post kiam) oni l in  (ĝin) -is 8  estante -ita.
-o te w  kiam oifl l in  (ĝin) -os — estante -ota aŭ estonte -ata.
L i legas kuŝante (en kuŝa stato). Ŝi venis plorante (kiatn ŝi venis, en la sama tempo ŝi 

ploris). Si foriris  salutinte nin (post kiam ŝi salutis nin). Prenante la leteron (en la momento, 
kiam l i  prenis, kiam l i  estis prenanta ĝin) l i  ne estis trankvila. Preninte la leteron (post kiam l i  
prenis ĝin) l i  ЙЙВ la koverton kaj komencis avide lcgi. L i proksiiniĝis ne vidante nin. L i prok- 
simiĝis ne vidinte nin.

L i marŝis vidate de ĉiuj. Li venis vid ite de neniu. Aŭskultote de multaj l i  ne kuraĝas 
komenci la kantadoti.

Noto. В  і&нпвййГ fidcstttenttas uzi anstataii prepozicion sen +  in fin itivo  jv idu  lec. 
10 — PrepozicJoJ k ie l koBjunkcioj) la kombinon ne +  jiarticipo advcrba: ne dormante В  anst 
sen d o rm i; ne parolarre —  anst. sen p a n li.

PREEIKSO

EK espritnas komsncen de ago kaj ĝust« la motnenton de (ftt komenco. <'Stas scn- 
tata p li signifo de komenco, alifoje — la momenteco de la agn).

M i eklegis la libron =  mi komencis legi ĝin.
M i ekparolis rapide. N i ekkaniu ! Си vi ekdnrmas >
Ŝi ekkriis (ŝi ellasis unufojan krion).
Ekscii =  saiiĝi. Eksidi == sidiĝi. Ekstari =  stariĝi.
EK de nun H  komence de nun. Ek a llaboro !

(Komencu h iĵ jla laboron).

N O TfN D A J ESPRIM O J
M i salutas v in  kiel esperantisto (nii, estante esperantisto, salutas vin).
Mu salutas vin k ie l esperantiston (mi salntas v in  en via kvalito de esperantisto).

EKZERCOJ

1. En la sekvantai frazoj mefu la tieplenskiibitajn verbojn en participan adverban
formon :

Labor., 1 nia gardenisto ĉiatn kantas.
M i legas kuŝ.... sed mi povas skribi nur s id .. .
Ven . . .  li vidis, ke la ĉambro estas jam matplena.
Rapid..» v i povos atingi Iin  post duonhoro.
Paro l... ŝi oscedas.

2. En la sftkvantaj frazoj anstataŭigu per participoj en adverba formo la respektivajn
esprimojn :

Kiam mi venis denove en mian gepatran dotnon, tni eksentis novan forton en m i. 
Kiam v i venos, v i eble trovos min jam en la lito .
Post kiam ni marŝis la tutan tagon, fine ni rimnrkis altajn dom o jn ; tio  vstis la urbo, 

k iun n i celis.
Kiam ni ekvidis la urbon, n i rapidigis niajn paŝojn,

3. En la sekvantaj frazo) uzu la prefikbon ek anstataii la respektivajn esprim ojn :
L i komencis patoli en Esperanto post tre mallonga lernadb,
Kiam v i komencos lt-rni Espeianton, sciigu min.
Se ŝi komenco5 kanti, nf Ĉitij kunkantos.
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B E L E T R O  K A J , P O Ĉ Z iO

KANTO DE JUNAJ KUBANOJ

Kiel sepkorda gitar’, kantas tago sunriĉi 
super palmoj kaj floroj de 1’insulo feliĉa.

Vin — poemon el ŝialo, vin — poemon el rozoj, 
minacadas danĝero de militfuriozoj.

Vin ni prelas defendi ĝis la lasta spirforto, 
ĝis la lasla sangguto: — Afl patrio, aŭ mortol
Kaj ni venkos vin, certr, altrudema fimastrn, 

ĉar inspiras kaj gvidas nin genio de Kastro!
Ludmila Jevsejeva 

Riga

PRINTEMPA REVIVIĜG

Sur la ĉaro, flo ia ĉaro — alte super blua maro — 
kun flugila blankĉeval’,

venas vente, ĝojosente, kaj aperas flortorente 
la piintemp’ en ĉiu val*.

Kaj amoro, reĝ’ de 1’koro kaj portant’ de 1’amdoloro, 
flugas kun serena vent’. ..

Kor’ efiras kaj eldiras: „Viajn sagojn mi sopiras, 
ho, sorĉist’ de amosent’ !“

Ĉie lumas, mi maljunas — lempo nin perfide punas— 
ĉu malgajo kaj lament’ ?

— Am’ pasia en ebrio, flustras al mi sorĉa k rio :
„Nur elernas amosent’ I . . ■

Ivan St. Georgiev

REMEMORO PRINTEMPO

En ĉi tiu bela valo 
unia kara fra t’ pereis — 
en la lukto malegala 
kun faŝisla band’ mizera.

Kaptis lin ekzekutistoj, 
de 1’popol* premantoj f ia j . 
lin torturis, sed persistis 
Ja heroo — frato mia.

Kaj eĉ vorton de perfiio  
ne ellasis partizano,
—  La libero vivu, spite! 
luj reeĥis 1a Balkano...

Kina Uzunova

Per gesto sorĉa la printempo 
ĉi nokton kalvan teron sternis, 
per silkoverda novtapiŝo, 
к ajsunpordegon kaSmatfertnis.

Per rozburĝonoj ĝi ornamis
la branĉojn de 1’dormantaj atboj, 
kaj pluv’ pilgrime tuj aspergis
naturon per larm-perloj k laraj...

Ivan St. Georgiev
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N О V J А R О
Antaŭfesta hunioro surverŝas ankaŭ nian urbon. Festa humoro ŝprucas en 

Ia okuloj de la honioj: junaj kaj maljunaj. Vesperiĝas. Reeĥas la paŝoj de tiuj, 
kiuj' estas farintaj la lastajn aĉetaĵojn.

Mi estas antaŭ la radio-aparato kaj aŭskultas festmuzikon, popolajn kan- 
tojo de elstaraj popoloj kaj operaj gekantistoj. La tempo forflugas. La mon- 
Irilo de la liorloĝo raptdas al la dudek-kvara. E1 ĉiuj stacioj oni aŭdas dan- 
cmuzikott, Dancas ankaŭ tiuj, kies harojn surŝutis neĝostrioj. Oojas kaj festenas 
Ja homoj travivante la lastajn momentojn de la malnova jaro. Kaj ĝi rapidas 
malforta, senpova, sin disdoninta al la milionoj kaj dancanta sian lastan 
dancon, kun la tempo, tiu eterna petola junulo, kiu jam postkuras ia blondan 
belulinon, ĉiani evitantan lian rigardon.

La horloĝniontrilo proksimiĝas al la dekdua. La tempo kaj Novjaro stari- 
ĝas kun plena staturo. Apud ili ekstaras la malnova jaro kaj diras al la 
tempo:

— Vi tutan vesperon evitas inin. Kaj mi tiel sopiras la lastan dancon 
kuя vi!

— Mi amas la belecon kaĵ la energion de la blonda belulino, — diras la 
lempo kaj envie rigardas la belulinon.

— Mi ne volas danci kun vi, Ĉar vi estas jam majuna kaj malforta.
— Esta$ nature ami la junecon, И  diras la malnova jaro kun premita 

sopiro...
— Sed aŭdti miajn Iastajn vortojn! Ni estas fratinoj kaj regas laŭvice 

unu post alia. La nova jaronepovas vivi kaj labori sen mi. Mi reflektas la homan 
sagon kaj sperton. La novjaro ekmarŝas snr la larĝa vojo de la vivo. Ĝi pre- 
nas la sperton de la honioj kaj transformas ĝin praktike. Tio ĝi povas fari se 
aut apogos sift al mi, same kiel mi apogis min al mia antaŭulino. Ekmemoru! 
Btt ĉio, kreita ĝis nun, parolas vico da jaroĵ. Mi daŭrigis la konstruon de uzino 
„Kremikovci" kaj aliaj objektoj ka, transdonas ПІИ al vi, mia fratino— blonda 
Ъеіиіто. Kn ĝi laboras junaj entuziasmuloj, kiuj kune kun vi kunigos sian sor- 
ton kun la sorto de la liejmlando. Kaj vi devas fini la uzinon „Kremikovci" 
Ja komencitan laboron de la pasintaj jaroj. Vi inaljtniuĝos, sed vi ne devas be- 
daŭri, ĉar la vaioro de la jaroj kaj la homoj konsistas en lio: ne kiom da 
jaroj ili vivis, sed kion ili esias kreintaj. Nun adiaŭ, miaj amatoj!

La horloĝmontrilo mezuras la dekduan kaj preparas la kison de la tempo 
belulino ekflugas en la impeto de Ja

Lazarina Kanĉeva 
Pazarĝik

Ĉ и v  i  p а g i s

v  i а n m e m b r o- 
k o t i z o n ?

кип la Novjaro. La tempo кипе kun la 
^oja danco...

„MONJA KULTURO* EN 
ESPERANTO

Rotterdam, novembrg (1GS/520). — Aperis, el 
done de Universala Esperanto-Asocio, la unua 
kaj la dua kajeroj de la nova internacia arta revuo, 
kju sub Іа лото .Monda Kulturo" aperos kvar- 
fo ie  jare en Esperanto. Suplementante la plu- 
ra in literaturajn revuojn jam aperantajn en la 
loternacia Lingvo, 18 revuo dediĉos sin al la 
crig ina la  literaturo de la Internacia Lingvo kaj 
krome turnos sin al film a j ka( teatrai teftioi.

N  e p r o k r a s t  u ! ! !
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REM EM O R O  PRI M O IS LEV I

„Li estas pacema kiel bovideto“ — 
tiel oni prezentis al mi unuafoje Mois 
Levi, kiam li estis ankoraŭ lernanto en 
la unuaj klasoj de la gimnazio en 
Varna. lom poste, kiam mi havis la 
eblecon intimiĝi kaj observi de prok- 
sime Mois-on, mi povis penetri en la 
sencon de tiu karakterizaĵo.

La milda rideto ne malsupretiiris de 
liaj bpoj, ĉiam li estis atentema al siaj 
kamaradoj, ĉiam komplezema kaj afa- 
bla. Tiu ĉi bonanimeco tamen, trans- 
foimiĝis en grandan malamon, kiam 
temis pri la klasa malamiko. Lia milda 
karaktero ŝanĝiĝis en akran glavon, en 
liaj okuloj ekbrilis revolucia fajro. Li 
ne kondutis formale, kiam li devis 
plenumi revolucian taskon; li ne de- 
mandis, de kiu ĝi estas starigita kaj 
ĉu por li ĝi estas destinita.

Oni komisiis al mi foje de la Di- 
strikta Komitato de la Komsomolo in- 
stali ie en nekompromitita domo mal- 
grandan presmaŝinon. La tasko estis 
malfacila, ĉar nekompromititaj al la fa- 
ŝista polico loĝejoj, en kiuj oni akcep- 
tus similan danĝeran aferon ne estis 
restintaj abunde en ta urbo Mi petis 

Mois-on helpi al mi. Li tuj konsentis. 
Vintra glacia turnovento forbalais la 
urbajn stratojn. Tie kaj tie montriĝis 
homoj. Frapante de pordo al pordo, 
ricevante rifuzojnsub justŝajnaj prete- 
kstoj, ni finfine sukcesis konvinki unu 
kamaradon akcepti la danĝeran inve-
ntaron.

Kainarado Mois Levi partoprenis 
aktive en la kultura vivo de la urbo — 
en la agado de la kulturdomoj, de la 
esperanta kaj la abstinula societoj, en 
la junulara kooperativa grupo. Li dis- 
vastigis la progreseman gazetaron: 
Rabselkor, Internacia Lingvo, Po- 
gled, uar k. a. Li ĉiam estis sur 
sia batalposteno, neniam rifuzis ple- 
numcn de tasko, kiom ajn malfacila 
ĝi estas. La kamaradoj, kiuj havis ko- 
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ntakton kun li, neniam forgesos lian 
helpemon, kamaradecan zorgon kaj. 
kunagon, oferemon por la komuna. 
afero.

Lastfoje ni renkontiĝis kun Mois 
duin februaro 1943, kiam mi, revenante 
el Sofio, restis por kelkaj tagoj en 
Varna. Estis kolektenda mono por pre- 
parata tiam junulara proceso. Car rai 
jam estis perdinta la ligojn en la urbo, 
mi denove turnis min al M. Levi por 
helpo. Kiel mi kredis, nur en du tagoj, 
li kolektis la necesan sumon, kiu kon- 
tribuis al la organizo de la pledo de 
la kamaradoj.

Ne longe post tio mi ricevis leteron, 
en kiu oni aludis pri la inartira morto 
de la bona kamarado [kaj sindona re- 
voluciulo^Mois Levi.

Violin OLjanov
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Medicinista sekcio

CU LA TABAKFUMADO POVAS KAŬZI 
KANCERAN MALSANIĜON DE LA PULMO

La nikotino apartenas al tiuj venenoj, kiujn oni nomas eŭforistikaf, ĉar 
ili kreas falsarj bonhutnoron. La nikotino estas kreanto de trompa bon>tator. 
aikutimigo kaj pasiiĝo. La kronika veneniĝo per ĝi nomiĝas nikotlnismo 
aŭ tabakismo. ĉ i  efektiviĝas per fumado de sekaj fclioj de la kreskaĵo Nico- 
tiana tabacum, transportita de Ameriko post ĝia malkovro. La nikotinismo tre 
rapide ĉirkaŭkaptis la tutan mondon. Nun centoj da milionoj da homoj fumas 
au uzas la tabakon en aliaj formoj.

Hodiaŭ preskaŭ neniu demandas ĉu la tabako estas malutila, ĉar ĉiuj, 
inkluzive la fumantojn mem, scias, ke la tabakismo malrapide kondukas al gravaj 
aliigoj.en la organismc. Tiuj aliigoj venigas seriozajn malsanojn de spira, koro- 
angia kaj digesta sistemoj. Tamen malmultaj scias ĝis kiaj gradoj kaj formoj 
povas atingi ĝia malbona efiko! Tial ofte iuj demandas ĉu la tabakfumado- 
havas rilaton al la pulma kancermalsaniĝo.

A1 tiu ĉi demando respondas pozitive du el la nuntempaj plej fidtedaj 
sciencoj ~  sociala statistiko kaj scienca eksperimento.

Laŭ Ia interriacia statistiko ' la kanceraj iflalsanigoj de diversaj orgafiO) 
dum la lastaj 10—20 jaroj havas preskaŭ konstantan nivelon aŭ tendencon ai 
plimalgrandiĝo, sed la pulma kancero progresive trograndiĝis de 2 al IO<yo. Plej 
aitaj malsaniĝado kaj moitonombreco estas notitaj en Anglujo. Dum 1900 jaro 
de 1 miliono da homoj 8 estis mortintaj pro pulma kanecro, dum 1953 jaro — 
342 aŭ kvardekoble pli. En Svislando, Danujo, Usono —  sesoble pli. Sitnilaj 
estas la donitaĵoj pri Sovetunio.

La tumoraj malsanoj havas plej diversajn — mekanikajn incitilojn, radio- 
aktivajn kaj kemiajn subs1anco|n, virusojn kaj aliajn.

Рог apero de la pulma kancero, kaj kanceia malsano en la aliaj organoj,. 
tre gravan rolon ludas la kemiaĵoj H  benzpireno, benzantraceno, metilholant- 
reno, arseno, radioaktivaj izotopoi к. а. i Ctiuj substancoj nomiĝas kancerigaj 
aŭ kancerogenaj. Ilin oni povas malkovri en la karba nikotino kaj aliaj gudroj,. 
en la fumo de la brulanta nafto, karboj, en la malpurigita atmosfero de grandaj 
industriaj urboj, en la fumo de tabako k. c.

Laŭ la opinio de multaj nuntempaj scienculoj )a tumoroj aperas p i ofte 
sub la kompleksa efiko de multaj kaŭzoj — kemiaj, radiai, mekanikaj kaj 
biologiaj. De la momento de etiko de la kancerogenaj substancoj ĝ.s la apero- 
de tumoroj povas pasi tre longa tempo: рог la musoj — ĉirkaŭ 1 jaro, por 
la simioj (kiam oni agas sur ilin per granda kvanto da substanco) — 8 ĝis 15 
jaroj kaj por la homoj — 20 gis 30 jaroj, ofte pli malmulie.

Kiuj faktoj malkovras la kancerigan rolon de la tabaka fumo? En la fuino- 
kaj gudro de cigaredoj, ogaroj kaj pipoj enteniĝas la samaj kancerigaĵoj. Fu- 
manto, kiu fumas duoncigaredan skatolon po tage, dum 30 jaro| trapasigas per 
sia pulmo 5400 gr. da tabaka gudro, kiu entenas 22 mgr. da kancerigaj sub- 
stancoj, kaj se oni furaas 2 skatolojn — 88 mgr.

Dum la lastaj 6 - 7  jardekoj la tabakfumado pli kaj pli disvastiĝas. En 
Anglujo dum periodo de 1881 ĝis 1950 jaro la tumado dc cigaredoj kaj cigaroj 
estas pligrandiginta kvardekoble, en Usono tridekoble, en Sovetunio de 1913 
jaro ĝis 1955 — proksimuiue naŭoble (8,8).
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Pri la ligo inter la tabakfumado kaj la pulmokancero parolas multai sani- 
laro-statistikaj kaj patologo-anatomiaj esploroj. La norvega scienculo Krainberg 
konstatis, ke inter tabakfumantoj plej ofte disvastiĝas kancero en la supraj tavo oj 
■de la bronka mukoraembrano kun plataj grandai kaj malgrandaj ĉeletoi. Ĉe ne- 
fumantoj plej ofte aperas kancero en la profundeco de la mukomembrano. Duni 
la lastaj du jardekoj la kancero de granda tipo ne plimultiĝas, dum la kancero 
de platĉela tipo sencese plimultiĝas. La scienculo Dal prezentas la jenajn en- 
ketajn faktojn de diversaj malsanulejoj. Dum la periodo de 1933 ĝis 1954 jaro 
de 6039 viroj malsanaj depulma kancero 5779 montrigis tabakfumantoj kaj nur 
260 nefumantoj. En Usono de Іа 1 de januaro ĝis la 31 de majo 1952 jaro 
■oni registris 64208 sanajn virojn en aĝo de 50 ĝis 69 jaraj. Inter ili 32392 
neniam tabakfumis, kaj la aliaj 31816 fumis dutn la pasinteco aŭ ankaŭ en la 
momento fumas. Post 5 jaroj kaj 5 monatoj el la grupa de nefumantoj 4 per- 
sonoj malsaniĝis de pulma kancero, kaj en Ia grupo de tabakfumantoj — 81 aŭ 
20-oble pli.

De la pulma kancero ne estas antaŭgarditaj ankaŭ la tabakfumantinoj. La 
statistiko evidentiĝas pri Anglujo, kie la nombro de la virinoj mortintaj de pulma 
kancero dum la lastaj jaroj duobliĝas.

La tumoia malsann aperas pli ofte en tiuj organoj, en kiuj amasiĝas pli 
granda kvanto da gudro el tabaka fumo, kio dependas de la maniero de ta- 
bakfumado — ĉu per cigaro, cigaredo aŭ pipr».

La eksperimentoj sur diversaj bestoj konfirmas la statistikajn, klinikajn kaj 
,patologoanatomiajn konkludojn.

Kvankam la nikotino ne posedas kancerogenan potencon ĝi estas kulpa 
pri la nesuperebla deziro fumi tabakon kaj pri la pezaj disfunkcioi en la nerva 
sistemo. La opinio, ke cigaredo kun malmulte da nikotino ne havas kancero- 
genan potencon, malpravas. Profesoro Ŝabad L. M. komunikas, ke el 23 blanka/ 
musoj bredataj en atmosfero de tabakfumo post 1 jaro 21 malsaniĝis de 
kancero.

Ĝenerale la tabako pro tiuj substancoj malbonigas la sanon kaj ekspozi- 
• cias la organismon al danĝero de pulma kancero. La kotonaj kaj paperaj iiltroj 
ne forigas la minacon. Ununura antaŭgarda riraedo рог plimalgrandigo de la 
•ebleco de malsanigo estas la plena kaj definitiva ĉeso de tabakfumado. Tre 
multe da fumantoj sincere deziras disigi de tiu ĉi pasio, tamen ne sukcesas. 
La opinio, ke oni sukcesus, se „iom post iom“ malmultnnmbrigas la cigaredojn, 

•estas trompa, ĉar la nikotino estas eŭforistika veneno. A1 la personoj, kiuj mem- 
vole ne povas superi la nikotinisman turmentantan pasion, la medicino povas 
.he'pi per rimedoj kreantaj abomenon al la tabakfumado.

P. Pejĉev — docento de farmakologio 
N. Nikiforov — asistanto

Medicina Idstituto—Plovdiv
"FAKKUNSIDO DE LA MEDICINISTOJ ESPERANTISTOJ EN BURGAS

La Medicina sekcio Се BEA organizis trian fojon sian fakkunsidon * f l a  medicinistoj 
ssperantlstoj en la kadroj de la 35-a Bulgara Esperanto-kongreso en Burgas dum julio 1962.

Ĝin partoprenis 16 medicinlstoj esperantisto), kiu j estas dividitaj jene laŭ profesio: 
10 kuracisto) (el k iu j 2 virinoj), 3 medicinaj fratinoj, 1 laborantino, 1 helpkuracisto kaj 1 alia 
mezmedicinisto. E1 la kuracistoj 1 estas supera scienca kunlaboranto ĉe la Instituto pri Kurorto- 
Ingio kaj Fizioterapio en Soflo (D-го Todor Tolorov el Sofio, prczidanto de la Medicina sekcio), 
1 — eksteretata sclenca kunlaboranto ĉe la Bulgara Akademio de la Sciencoj (D-ro Stefan Ka- 
diev el Sofio, kulturkleriganto de la Mediclna st kcio) kaj 1 — distrikta kuracisto (D-ro Tren- 

•dafil Oramatikov И  Jambol). La sekretario de la Medicina sekcto D-ro Stojan Moraresku
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-estis reelektita membro de CK de BEA. Laŭ loĝloko la paitoprenanto) estas el Snfio — 6, 
P iovd iv— 2, Varna — 1, Burgas w 2, Stara Zagora — 1, Pazarĝik — 1, Jambol — 1, 
Kubrat — 1 kaj Elĥovo — 1.

La estraro faris raporton pri la laboro de la Medicina sekcio ĉe Bulgara ISsperantisiu 
Asocio duin la periodo de 15 de ju lio 1960 ĝis 15 de ju lio 1962. La ĉeestantoj pridiskutante 
la raporton rakontis ankaŭ pri sia sperto. Por la estonta laboro la fakkunsido rekomcndas al 
-ĉiuj medicinistoj esperantistoj en la lando kontaktiĝi kun la lokaj esperantaj societoj kaj 
■ekagi fervore en ligo ankaŭ kun la 48-aUEK enSofiodum 1963. Ĉiu havas la devon disvastigi 
Esperanton en la medioj, kie laboras, aboni la organon de BEA „Bulgara Esperantisto" kaj 
nepre aliĝi el 48-a UEK. La grupoj de medicinistoj esperantlstoj ĉie devas ellabori pli vigle, 
bavante antaŭvide la taskon plibonigi konstante sian lingvan nivelon рог havi eblecon ĉie se- 
rioze prezenti sin kiel esper intisloj kaj kontaktiĝi. bone kun la alilandaj esperantistoj dum la 
48-a UEK. Nur tiel n i povos bone prezenti nin kaj nian esperantan movadon. Ĉiuj devas pensi 
pri tafigaj materialoj, kiujn la estraro preparos рог presigo en „Bulgara Esperantisto* kaj aliloke.

La estraro prezentis al BEA kaj al Mlnisterio de la sanprotekto projekton de cntrepre- 
noj en ligo кип la 48-a UEK.

La estraro estas en konstantaj ligoj kun la sekretario de Universala Medicina Esperai to- 
Asoclo (UMEA) — D-ro Maria .famuszkivwicz-~P(>llando.

La estraro estis reelektita : D-ro Todorov — prezidanto, D-ro Moraresktt — sekretario 
♦cai D-ro Kadiev — kulturkleriganto.

D-ro St. Moraresku

SCIIGOJ

(JB La Medicina sekcio ĉe BEA prezentis al 
BEA kaj al la Ministerio de Ia popola sanigo 
siajn entreprenojn en ligo кип la organizo de 
la  fakkunsido de la medicinistoj esperantistoj 
dnm la 48-a UEK. La entreprenoj estas apro- 
bitai kaj nun la sckcio laboras рог ilia  realigo. 
La medicinistoi esperantistoj en la lando estas 
pctataj kontakt:ĝi kun la estraro de la sekcio 
por helpi ĝ an iaboron dum la antaŭkongresa 
preparo kaj dum la kongreso mem.

— La Medicina sekcio eslas en ligoj kun la 
sekretario de UMEA.

— Lige kun la 48-a UEK la medicinistoj 
«speraniistoi estas inv ilila j aliĝi al la kongreso 
рог havi eblecon partopreni en ĉiuj arangoj 
duiTi la kongreso.

— La medicinistoj esperantistoj devas esti 
regulaj membroj de la lokaj esperantaj socie- 
toj aŭ rekte al la asocio, kie ne estas soci- 
etnj.

Ciu regula membro povas fariĝi membro 
de la Medicina sekcio per sendo deskriba dek- 
laro al sekcio ie  BEA — poŝtkesto 66, Sofio.

— La estraro de la Medicina sekcio petas la 
medicinistojn esperantistojn en la lando sendi 
interesajn sciencajn kaj science-popularajn ma- 
terialojn kaj sciigojn, k iu j estos publikigitaj 
cn la isperantista gazetaro, inkluzive en „Zdra-
v in  front".

— Ĉe la Asocio de la sciencaj laboristoj 
esias fondita Esperantista sekcio.
|E- La Medicina sekcio ricevis de la Direkcio 
de la Sekcio pri Medicinaj aparatoj N. V. Phillps, 
EINDHOVEN, Nederlando, luksan esperantling- 
van mallongigitan katalogon kiu donas super- 
rigardon prl Х-radiaj ka) elektromedicinaj ара- 
таго) kaj ekipoj fabrikataj de Philips kaj ha- 
veblaj en Ĉiu) partoj dc la mondo.

NOVA GRAVA SUKCESO DE
ESPERANTO EN BULGARIO

La filologia fakultato ĉe la Ŝtata 
Universitato „Kliment Oĥridski’' en 
Sofio (la  p le j malnova universitato 
en Bulgario) decidis enkonduki nede- 
vigan instruadon de Esperanto. La 
Akademia Konsilantaro d ela  Untver- 
sitato aprobis tiun ĉi decidon kaj pre- 
zentis ĝin por konfirmo al la Mini- 
sterio de Klerigo kaj Kulturo. La Mi- 
nisterio sankciis la decidon kaj E s -  
peranto jartt estas oficiale enskri- 
bita interla instruataj lernobjek- 
toj de la Sofia Universitato.

La p lej gravaj ĉeturbaj ĵurnaloj 
raportis pri tiu ĉi fakto.

Kiel lektoro de Esperanto estas 
oficigita la konata malnova bulgara 
esperantisto Atanas D . Atanasov 
( Ada ).

— Ĉiumerkrede de la 16 borj Ia estraro 
de la Medicina sekcio havas kunsidojn en 
la Sofia Distrikta Sanepidstacio, str. Nenfit 
Rilski 64 — ĉe D-го Stojan Moraiesku — 
telefono 8-48-68. Ĉiuj m mbro) de la sek- 
cio povas pirtopreni.
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‘T R IB U N O  D E LA  LEG ANTO

С ПОГЛЕД КЪМ ДВАТА ФЛАНГА 
НА ЕСПЕРАНТСКОТО ДВИЖЕНИЕ

Става дума за беловласите есперантисти, пълни с опит и сили, и за 
пионерите есперантисти с червени връзки на врата, пълни с енергия, енту- 
сиазъм и мечти. Ние виждаме и едните и другите по есперантските кон- 
греси. Видяхме ги и в Бургас през юли 1962 год. Но организационна форма 
и мероприятия специално за тях никой не е предвиждал и създал. Това 
положение повече не бива да ее тьрпи. Време е с промяната на организа- 
ционната структура на есперантското движение у нас съобразно с оконча- 
телното, административно деление на страната и производственна принцип 
на изграждането .на всички видове организации да се намери най-подходяща 
форма на организиране и проява на есперантистите ветерани и есперанти- 
стите пионери. Реорганизацията и въвеждането на нови форми и работата 
на нашето движение са продиктувани и от решенията на историческая VIII 
конгрес на нашата славна БКП. В доклада, изнесен от др. Т. Живков, е ка­
зано: „Обществените организации, обаче, трябва да се преустройват и да 
насищат цялата си дейност с ново съдържание с оглед новия етап на на­
шето развитие... Масовите организации успешно преодоляват елементите 
на догматизъм, сектанство и скованост, освобождават се от непріавийните 
методи на работа." Безспорно, с пълна сила, горната най-авторитетна пре- 
ценка и директивно указание на партията-ръководителка се отнася и за 
Българския есперантски съюз. Впрочем, не е необходимо умуване и дирене- 
на най-подходящи форми и методи на работа. Другите масови организации 
имат такива форми на организационен строеж и дейност, съобразени както 
с административния, така и с производственна принцип. Да вземем за пример 
само формите на строеж и дейност на Българския туристически съюз: 
1. Секции по цехове, предприятия, учреждения, училища (туристически сек­
ция — низово звено). Съотвествуваща на нея може да бъд^ Есперантската 
група — нашето низово звено в цехове, отдели, фабрики, учреждения, учи­
лища и пр. 2. Туристическо дружество — по предприятия, учреждения,, 
училища, райони и селища. Съответствуващо при нас е също Есперант­
ското дружество, изградено на производствен и териториален принцип. 
3. Окръжен комитет на БТС, обединяващ дружествата, а чрез тях и ту- 
ристическите секции в района на окръга. Съответствуващ — Градски ко­
митет на БЕС за градовете и Градски окръжен комитет на БЕС за гра- 
довете — окръжни центрове. 4. Централен комитет на БТС — съответно 
ЦК на БЕС, със съответните отдели, комисии и секции.

Така както БТС вече раэрешава въпроса с беловласите туристи, катб 
към ЦК създаде съвет на ветераните, а при туристическите дружества съз- 
дава комисия на ветераните със свои ръководства, така може, и час по- 
скоро трябва към ЦК на БЕС да бъде изграден съвет на ветераните, а при. 
съответните дружества и при Градските и Окръжните градски комитети Я  
комисия на ветераните със свои ръководства.

Децата и пионерите туристи се организират в клубовете „Млад турист" 
към пионерските домове, към отделните училища и пр. А нима не може и 
не трябва да изградим там и клубове „Млад есперантист" или „Междуна­
роден клуб на младите есперантисти" ?
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А защо за ветераните-есперантисти и за пионерит^-есперантисти да не 
•се отделят еъответни страници или рубрики в списание „Булгара есперан- 
тисто“ , а по време на конгресите да не се иредвиждат отделяй мероприя­
тия както за едните, така й за другите — за двата фланга на редиците на 
есперантистите в нашата страна!

Наистина, крайно време е да се прояви внимание и доверие към бе- 
ловласите есперантисти-ветерани и към пламенните пионери-есперантисти.

Йордан Д. Калинов, Русе 

„ORA SPIKO" — КІО ĜI ESTAS?
Certe multaj el niaj aktivaj funkciuloj, kie aĵn il i estas, ofte sin deman- 

das,'ĉu la kresko de nia movado, ĉu la disvastiĝo de nia lingvo korespondas 
al la zorgoj kaj la fo rto j k iu jn  ni dediĉas al ĝi. Laŭ mi, kvancam lastatempe ni 
ĉiam raportas pri sukcesoj, i l i  estas tro modestaj kompare al nia penado kaj 
streĉa laboro. Pensante pri tio  antaŭ miaj okuloj aperas la jena bildo. M i vidas 
grupon da homoj plugantaj virgan teron, teron fekundan kaj senlace semantaj 
bonkvalitajn fruktodonajn semojn. I l i faras ĉion laŭ pruvitaj metodoj plene uti- 
Iigante la koncernajn sciencojn kaj la semoj kreskas, vigle, promesante riĉan ri- 
kolton. Kaj vere riko lto  estas, sed ĝuste kiam oai devas rk o lt i,  la homoj, 'pen- 
sante ke aliaj devas fari tion, ke i l i  plenumis sian devon, foilasas la laborka- 
mpon. Kaj kiam venos aliaj la ventoj forblovis la frukton de la riko.to, la 
b irdo j tnulton formanĝis, la pluvo parton fuŝis kaj i l i  apenaŭ kolektas nur 
parteton de la riĉa rikolto.

N i informas la publikon pri nia lingvo, ni anoncas studrondojn, kursojn ni 
penetras lernejojn kaj universitatojn kaj komencas semi, Komencas in- 
strui la iingvon. N i atingas la mezon de la lernolibro, ni atingas la finon kaj 
memkontentaj ni raportas: ko.nencis la studadon tion kaj tiom, restis ĝis fino 
-3 kvaro io j el ĉiuj. .<aj tanen okazas ŭ  miraklo, la vicoj de la societo apenaŭ 
pliraultiĝas per kelkaj novaj esperantistoj. Kion tie l gravan ni ignoras, preter- 
lasas kaj ĝi kruele venĝas al n i?  Se n i kontrolus kiuj viciĝas inter ni, 
ni facile ĉion komprenus. Bonvolu ĉirkaflrigardi la vicojn de la societanoj: la 
nove venintaj al ni estas precipe п ін  tiu j el la studantaj lastatempe la lingvon, 
a l kiuj ni sukcesis krei e Яесоп praKtike u tilig i la ltngvon en sia faka, profesia, 
•ĉiutaga laboro. Restas ĉe ni tiuj, kiujn ni sukcesis І іЙ  кип alilanianoj kaj 
inter i l i  kreiĝiS sincera, f r id o io ia  amikeco. Jen estas la eta kaj grava afero, 
kiun ni neg lik аз, kiun ni faras nar preskaŭ hazarde. Tial ankaŭ niaj finaj re- 
zu lto j estas tie l n e io ite n tig ij. Ordinare la novuloj trovas adresojn sur la 
paĝoj de la rev ioĵ kaj entuziasne srribas. La homa tatnen jatn ricevis multajn 
leterojn, li jam ekktis  siajn korespondantojn kaj ne pli emas multnombrigi 

;Siajn amikojn. La novulo ree skribas ree okazis la sama afero. Eĉ ofte nenia 
respondo venas. L i s rib is, nur post longaj admonoj, t ian f»jon kaj jam tute 
maiespei'ĝas <aj. . . ne p’u estas videbla inter ni. Nun, kiam Ia fakliteraturo 
libro j kaj perio laĵoj en Esoe anto estas pli ol nesufiĉa (рог tio ni povus paroli 
-alifoje) la k rto  de personaj M  j kun alilando estas la Ĉefa praktika utiligo de 
la lingvo. Kaj se tio ne orazas, la novulo komencas sindemandi: „Sed kial mi 
lernis tiun Ĉi lin 'vo n , kion пип m ifa ruper ĝi ?“ Ja, v i ĉiuj scias, ke plugilo ne 
funkcianta rustuĝas.

Forigi tiun ĉi gravan mankon en nia laboro, helpi por ke oni akiru inak- 
■simumon de la rikolto, jen estas la fundamenta celo de „Ora Spiko“ , la kon-
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ciza simbola nomo de la Internacia Kunliga Centro de Esperanto —Kursoj. Lat 
afero estas sufiĉe grava. La landaj asocioj esperantistaj ne devas resti fermitaf 
en si mem. Kiamaniere efektivigas tion ĉi „Ora Spiko“ ? Ĉiu kursgvidanto sin 
anoncas al „Ora Spiko" rekt« aŭ pere de la landaj fakoj, menciante kiu estas 
la konsisto de lia kurso, kiuj estas liaj preferoj. „Ora Spiko“ kunligas la kur- 
sgvidantojn kaj ili priparolas inter si la detalojn konforme al la „bazaj princi- 
poj“ de „Ora Spiko“. Ili interŝanĝas sperton kaj ligas unue la kursojn kiel tuto. 
Tio multe helpas, ke la gekursanoj pli bone kaĵ facile interamikiĝu kaj ekvivu 
kiel kolektivo — kaj poste individue, konsiderante ĉies inklinojn, hobiojn, pre- 
ierojn ktp. Tiamaniere paralele kun la pligrandiĝo de la lingvo-konoj plifortiĝas 
la amikeco inter la gekursanoj el diversaj Iandoj. Se vi aldonus al tio la in- 
terŝanĝon de donacoj diversaj, se vi aldonus al tio eventualan reciprokan vi- 
zlton ktp. la firma kaj senduba rezulto estos, ke tiuj ĉi kusanoj por ĉiam re- 
stos ĉe ni. Ili fariĝus aktivuloj, ili puŝus la aferon pluen. Nun ĉiumonate H 
legas ĉiujn ricevitajn leterojn kaj ni prijuĝas kiu el ili estas plej interesa, ĉiu- 
flanke, kaj ni skribas al la alia kurso, ekzemple: „ci monaton Dubravka sendis 
al ni la plej bonan leteron. Bonvolu doni al ŝi nian Iibropremion.“ Nun el la 
iibroj ni donas al tial kiu faras plej bonan t ejmlaboron aŭ klaslaboron ktp. Oni 
petis, ke ni sendu al ili humoraĵojn В  do tio ankaŭ povas esti indikilo рог 
distingo per libropremio. Mi zorgas, ke por sia naskiĝtago la korespondanto de 
roia lernanto ricevu ian ajn etan donacon Ni surbendigas specialan programon 
kiun oni tie aŭskultas. Jen estas la internacia amikeco kaj solidareco — la in- 
terkompreniĝo, Іа раса kunvivo kaj kunlaboro.

Aliflanke en tiu tuta laboro la gekursanoj pli kaj pH eksentas sin kiel 
kolaktivo, eksentas sin kiel esperantistoj H  tio estas la eduka flanko de H  
laboro — kaj preskaŭ nerimarkeble ilj enfluas en la lokan societon, jam pro- 
funde konvinkitaj.Tiel plifortiĝas la societo, plifortiĝas la landa asocio, pliforti- 
ĝas UEA.

Petko Arnaudov 
Pazarĝik

D-RO HUGO STEINER 85-JARAĜA
D-го Hugo Steiner, fondinlo de Internacia Esperanfo-Muzeo en Vieno* 

naskiĝis la 26-an de februaro 1878 en Retz, Aŭstrio, do li jam estas 85-jaraga.. 
Malgraŭ tia granda aĝo li ankoraŭ ĉiutage laboras 8 horojn рог la Muzeo kaj„ 
Esperanto kaj propramane skribas minimutne 600 paĝojn sur matricojn, gran- 
dioza laboro eĉ рог pH juna homo, kiu postulos energion, paciencon kaj persi- 
ston. Li lernis Esperanton en 1911, partoprenis en la 8-a Universala Kongreso 
de Esperanto en Krakovo en 1912, kie li konatiĝis kun D-ro L. Zamenhof. Li 
estas fondinto de „Aŭstria Esperantisto”, estis ĝenerala sekretario kaj prezi- 
danlo de Aŭstria Esperanto-Asocio, komitatano de UEA. En 1927 li fondis la 
Muzeon en Vieno. En 1935 li iniciatis kaj preparis la 28-an UK de Esperanto, 
kiu okazisen Vienoen 1936. En 1935 li vizitis Bulgarion kaj prelegis per la radio 
en Varna kaj Sofio. En 1938 Gestapo arestis lin pro troa propagando рог Aŭ- 
strio pere de Esperanto En 1951 okazis inaŭgurode „Panteono“ kaj Konstanta 
Ekspozicio en Ja Muzeo. En 1952 laŭ iniciato de H. Steiner en W6rge, Tirolo 
stariĝis la unua Zamenhof-monumento en Eŭropo. En 1957 Steiner verkis la 
unuan volumon de la Katalogo pri la Esperanto-literaturo de la Muzeo lau in- 
ternacia Dekuma Klasifikado, en 1958 la duan kaj en 1962 la trian. En 1957
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Steiner iniciatis kaj en 1958 oni starigis Monumenton de Zamenhof en Vieno_ 
En 1961 Steiner festis sian oran Esperanto-jubileon.

La tuta vivo de H. Steiner estis dediĉita al la servo de la popolinter- 
koinpreniĝo.

Ni bondeziras al li longan vivon por la prospero de la Movado kaj spe- 
ciale de la Muzeo.

A1 estimata s-ro 
D-ro Hugo Steiner
Hofburg, Wien I 

AŬSTRUJO
Tre estimata s-ano Steiner,

La estraro de Bulgara Esperantista Asocio sendas al vi plej varmajn gra- 
tulojn okaze de via 85-jaraĝo kaj bondeziras al vi ankoraŭ longan vivon рог 
la bono kaj brila prospero de la fondita de vi internacia Esperanto-Muzeo 
en Vieno kaj ĝenerale de !a Esperanto-movado en via bela patrolando 
Aŭstrujo,

Sekretario: V. Oljanov Prezidanto: flr. Gorov

POR LA FINKONSTRUO DE NIA MONTODOMO
La decidaj monatoj kaj semajnoj рог finkonstruo de la montodomo janr 

alvenis. En tre limigita temperiodo ni devas multon fari: ŝmiri la murojn, 
alnajli la plankon kaj mebligi la domon. En Ia Komuna Departemento „Leso- 
parkove" arkitekto Ĉilo Gilov kun siaj kolegoj ellaboras la planoti por plibeligo 
de la montodoma ĉirkaŭaĵo, por konstruo de nova fonto kaj рог plibonigo de 
la vojoj al la esperantlsta montodomo. Grupo da esperantistoj partoprenis ей peniga 
laboro por elfoso de pinarboj, kiujn oni plantos ĉirkaŭ la montodomo.

Jen novaj kontribuoj:
Prof. Petar Dinekov, Sofio 5 lv.
Lujbka Mladenova, Mongolio 5 I
Akad. Georgi Naĝakov, Sofio 4 „
Periko Penkov, Sofio 2 I
Nadeĵda Boeva, Sofio 2 1

La esperantistoj fervojistoj el Sofio decidis kolekti inter si monon рог 
aĉeti la eksteran pordon de la montodomo. Ili jam kolektis 50 levojn. La mem- 
broj de la esperantista societo en u. Velingrad promesis helpi la konstruadon 
per sendo de 55 levojn. En pluraj lokoj en nia lando kaj en eksterlando oni ко  
lektas monon konsciante, ke la tempo por finkonstruo de la montodomo alpro- 
ksimiĝas kaj oni povas fari tion nur se ni havas monrimedojn.

Ni kore dankas al ĉiuj kiuj helpas per mono kaj laboro la konstruadon_ 
Tamen estaŝ ankoraŭ multe da esperantistoj inter kiuj elstaraj, kiuj ĝis nun 
pro objektivaj kaj subjektivaj kaŭzoj ne kontribuis al la konstruado. Ni espe- 
ras, ke ili volonte en plej proksima tempo faros tion. Antaŭdankon!

La Eslraro de la Turista Sekcio 
„Esperanto"

☆ 15-



T R A L A ^ G A Z E T A R O

En revuo „Jenata Dnes“  — Sofio (numerd 
'12 de decembro 1962) — en la fako . Nova 
laro —' novaj kreaj planoj", en la skizo ,l,a  

•ĉintagcco de Stefka Proĥaskova" interalie la 
-aŭtorino^P. Prokopova rakontas, ke la reĉiso- 
rinb Prohaskova enscenigoŝ la verkon de ŝek- 
spiro „Komedio de eraroj" en Espcranto en la 
kadroj de II Internacia Arta Festivalo.

En jurnalo „B o rb a “  — Tarnovo (de 31. I. 
1963) В  inforrtio tito lita  „En ketkilj ilingvo j' 
'kuii bildo — respegulanta la eldonojn en ger- 
inatia, vjetnama, pola, hungara, bulgara ling - 
vo j kaj en Esperanto de la libro de 1’ japana 
profesoro Tojfuma ,En Hiroŝima". En bulgara 
iingvo ĝ i aperis рог unua fo jo en kelkaj пи- 
тего) de ĵurnalo „Borba” , tradukita de Hr. Ma» 

inolbV el v il. Po'ski Trambeŝ.
Ея ĵurnalo „Rabotniĉesko Delo“ — Soflo,

(de 10.11. 1963) — informo en la paĝo, dedi- 
ĉita al scienco, literaturo, arto, ke Esperanto 
estas enkondukita en la  Sofia ŝtata universi- 
tato. K iel instruanto estas inv itita  la konata 
bulgara esperantisto A t. D. Atanasov.

En jurnalo „R odopski m in jo r“  —  Madan 
(de 12. II. 1963) —  en la artikolo „Fajru jo de 
amatoraj talentoj* de Rozeta Janakieva, direk- 
torlno de la Domo de Kulturo en Madan, la 
aŭtorino interalie rakontas pri la kurso de Es- 
perant i ĉe la Domo, en k iu  la esperantistoj 
perfektiĝos siajn lingva jn  konojn рог povl 
partopreni la 48-an Universalan Kongreson en 
Sofio. I

En Jurnalo „L lte ra tu rn i n o v in i"  —  Ŝofio 
(de 13. II. 1963)— informo en rubriko .Novaj 
lib ro j” . ke aperis „Lernolibro de Esperanto* 
de Iv. Sarafov kaj Slm. Hesapĉlev.

ORAVA INICIATIVO DE LA JUOOSLAVIAJ ESPERANTISTOJ

La jugoslavia Jisperanto-Instituto (Beograd, Tenzije  42) komencas eldoni 
n iulioblig itajn (stencilitajn) „Kajero j“ -n en kies enhavo estos artiko lo j, kiuj 
informos p ri la laboro de la Instituto kaj к 'о т г  havigos studojn prilingvajn, 

'priliteralurajn, prihisloriajn (necesai por sinareparo рог ekzamenoj), instrupla* 
rnojn de instruado kaj de ekzamenoj materialo|n necesajn рог erzarnenoj, ma- 
leriaĵon utilan рог instruantoj de Espeianto ktp.

La entrepreno estas tre serioza iniciativo kai prezentas intereson ankaŭ 
;por la esperantistoj en aliaj landoj. Ni nur povas bedaŭri, ke la multego de la 
Ĵnteresemai bulgaraj esperantistoj ne povos havigi al si tiun ĉi valoran publi- 
tkigajon В  pro valutaj kaŭzoj. c iu  kajero havo> prezon lau sia grandeco (amp- 
lekso); por aboni la ,Ka ĵero jn “ oni devas depont 1 usonan dolaron; el la de- 
iponajo cstas deprenata la kosto de ĉiu aperinta numero.

Ada

LETERO EL EKSTERLANDO
IKara amiko,

Dankon pro via salutletero. Nature mi estus skrib 'nta malte p li fruc al v i, se ne estis 
'diversspecaj malhelpoj Ĉefe pro miaj ege malfacilaj laborkondi?o| kune kun mia nnlbona sans- 
rtato . . . Miaj laborkondiĉoj nun efektive estas tia j, ke mi devjs tre «trcde labori рог ke mi 
povit entute ekzisti Kaj mia situacio estas nun tle l katastrofa, ke mi deci tis t ir i ĝin antaŭ ta 
publiko en iu socialdemokrata gazeto. Ĉar post tiu j ĉiutagaj laŭdoj pri nia „demokratio, libe- 
reco kaj alta vivn ive lo* oni ne bezonas ĉion ajn to le r i! !  M i ja pub lik ig is proKsimume 25 ar- 

d ik o lo jn p r i sciencaj kaj teknikaj, temoj ka| nun iu finegocisto, kiu estas >unbkr mokata de 
.■siaj kolegoj votas tute malheipi al mi daŭrigi mian lab jron Feliĉe mi ne staras ŝola . . .

M i petas vin bonvolu transdoni elkorajn salutojn al la b ilgara i esperantistoj. Salutu la 
klubanoin, ke nun, kiam mi vidas mian restadon en bansanatorio Bankia, apud Sofio, iel en 
■perspektivo, mi konvinkiĝis, ke restado tie estas multe p ii bona рог la nervoj o l ĉiu) tielno- 
•mitaj nervmedikamentoj, kiu jn produktis la kapiialismaj landoj ĝ s nunt I 1 Kaj la kapitalisma 
inontlo certe neniam povos produkti tian neivmedikamenton 1

Kaj n iin Bonan 1963 Jaron al v i kun famiiio kaj al tuta bulgara popolo I M i tre ŝatas 
kunekun mia edzino. v iz it i la 48-an U K  de Esperanto en Sofio.
La 1-an de januaro 1963 Amike via : N ils
Stokholmo
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D E Z IR A S  K O R E S P O N D I

BRAZILO

Ivanilda Silva (11-iara knabino), Rua Au- 
gusto Vasconcelos, 120/301, Campo Grande, 
GB-Rio de Janeiro.

Carlos Augusto Barbosa (19-jara fraŭlo), Rua 
Catiara, 66/casa 7, Campo Grande, GB-Ria de 
Janeiro.

Maria de Abreu (24jara f-ino), Rua Giane- 
rin i, 25-Campo Grande, GB-Rio de Janeiro.

W ilson Antonio Batista (17-jara fraŭlo), Rua 
Oittcica, 30-Campo Grande, GB-Rio de Ja- 
neiro.

M ilton Moraes Martfns (19-jara fraŭlo), Rua 
Ivo Prado, 13-Campo Grande, G B-R ij de Ja- 
nelro,

Glaiicenira Costa (14-jara knabino), Rua 
Prcf. Feline Santiago, 74-Campo Grande, GB- 
R iode Janeiro.

Am arilio Carvalho (kursgvidanto de la ju - 
nularo), Prŝtkesto 4.081-Rio de Janeiro.

Aloisio Sartorato (18-iara fraŭlo), Poŝtkesto 
4081-Fundacao. Getŭlio Vargas-Rio de Janeiro.

S-ro Longino Goncalves Sebastiao (22-jara), 
Poŝtkesto 9, Monte Alegre de Mioas, MG.

F-ino Loraino Mendonea Vleira (15-jara), 
Av. Governador Valadares, 22, Monte Alegre 
de Minas, MG.

S-ro Edimilson de Vasconcelos, Rua Cel. V I- 
dela, s/n, Monte Alegfe de Minas, MG.

S-ro Ronaldo Miraoda, Rua Benjamin Con- 
stant, s/п, Monte Alegre de Minas, MG.

S-ro A lex Machado Knippel. Praca Dom 
Rduardo, 14, Monte Alegre de Minas, MG.

INDONEZtO

S-ro Mh. Tadin Asror (24-jara), Dk. Djetis 
n-ro 524, Ds. Gunungpring M un tiian , Mage- 
long, Dja-Tong —J kun ĉl ; PI, PM, fotoj. 

POLLANDO

D-ro A. Wenclewski, str. Wojshowa 13/3, 
Poznan — pri filatelio.

RUMANIO

Ŝtcfan Mihai, str. Tr&jan 26, ВІое В 5, et 
II, ap. 16, Coustanta.

hungarig
Gyŭrgy Kisbatizs,

instruisto.

Pecs Nagy2rpad, 34-jara

jnconezio
Lie San Sien. D j l : Dagen n o : 

karta/java.
Lie А  Eng. D j l : Kemetiran Lor 

jakarta/iava.
Lie Ngo Koe. D j l : Dagen 56. 

teng.

56. Jogja- 

n o : 20. Jog 

Djokja/Dja-

BULGARIO

G. V. Jordanov, podelenie 75-100-7, Kazanlik- 
p rl sporto kaj kino.

Ivan Zahariev, Kazanlak, str. Tulovo 1, p ri 
Esperanto, pedagogio, PM, PK, lib ro j ka.

Snejana Petrova, lernantino, Kazanlak, str. 
Tolbuhin 64, pri Esperanto, PK ka.

120 gelernantoj (13—18 jaraj) deziras kores- 
pondi kun la tuta mondo. Adreso: Politeknika 
gimnazio, Polski Trambeŝ, Tarnovsko.

Por la „Festo de 1’ amikeco" (10.3.63) sendu 
salutleterojn tutmonde a l : Esperanto societo 
en Polski Trambeŝ, Tarnovsko. Respondo ga- 
rantiata.

Zlatka Iv. Dobreva, str. „Radecki' 37, Kazan- 
lak, instruistino, PK kaj kartojn.

Nedka Boneva Ivanova, Kasanlŝk, str. ,K . 
VeliCkov 32, PK, portretojn de kinoartistoj kaj 
esperantajojn.

Pastro Hristo T. Popov, KazanlSk, str. ,S t. 
Oreŝkov 13-a pri kinoarto, muziko ka.

Marina At. Zaĥarieva, lernantino 13-aĝa, 
Kazanlŝk, str. Javorov 14, PK, PM, portretojn 
de kinoartistoj.

Penka Duneva (23 jara), s. Malomir, Jam- 
bolski.

Lazurka Valĉeva (14 jara), s. Malomir, Jatn- 
bolski.

Dunjo Stojanov (19 jara), s. Malomir, Jam- 
bolski.

Ivan Velev (14 jara), s. Malomir, Jambolski.
Andon D im ltrov (14 jara), s. Malomir, Jam- 

bolski.

ĉ e fre d a k to ro : V io lin  O LJANO V

Redakta k o m ita to : K ir il DRAĴEV, Atanas LAKOV, Canko MURGIN (vic ie fndaktoro) 
Ivan SARAFOV, Simeon SIMEONOV.

K orektis : V. Petrova Adreso de la redakcio : •Sofio, poŝtkesto 66. Tel 3-26-82



BULGARA ESPERANTISTA ASOCIO

liveras la jenajn librojn kaj gazetojn:

„Sub la jugo“ de Ivan Vazov (en Esperanto)l,73 lv.
„La mondo havas internacian lingvon“

(en bulgara) r0,50 „
Statuto de Bulgara Esperantista Asocio 0,10 „ 

Membro-karto 0,10 „

Malnovaj jarkolektoj de „Bulgara Esperanti- 
sto“ kun granda rabato 

La asocio abonigas al:

„E1 Popola Ĉinio“ (6 kajeroj) 1 „

Sumojn kaj mendojn sendu a l: Bulgara Espe- 
rantista Asocio“ p. k. 66, Sofio
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